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“My Fair Lady” , the Academy Award winning 1964 adaptation of @eoBernard
Shaw’s Pygmalion would, perhaps, stand oubras of the most classic illustrations of
Sociolinguistics on screenThe movie highlights the implications that onk&sguage
bear to the society and vice versa. It also hidtéihow one’s language can elevate a
person’s stature in the eyes of a particular sp@et also as to how one set of people
can look down upon another purely based on onagulage. Now coming to the analysis
of the aspects of the language attitude wheeldhatnterwoven in the movie, | would
like to focus on the four aspects, namelgeography, Social Patterns, Economics and

Education.

In the movie, Eliza Doolittle played by Audrey Hepb is a part of the working class of
London who use the slang named Cockney, a diafeEnglish, which is also used to
refer to the group of people who inhabit the ‘labateas’ that are traditionally accounted
to be within the ear shot of the St Mary-le-Bow uin Cheapside in the City of
London. Professor Higgins on the other side is xgmed phonetician hailing from the
upper middle class/high class societies of Londdaw it is to be noted how the
geographicalaspects of the city are interconnected to thedagg they speak. London,
as we know, is a city rich in diversity even withits own people as almost every area
has an accent/dialect of it's own, which a natipeaker would be able to spot perfectly.
Eliza’s livelihood and neighborhood centers arotimel economically backward areas of
London, such as Shoreditch, Hoxton, Stepney anglpdmm such areas, who constitute
the working class of London, speak their own acc@otkney. This is the aspect that
made Mrs. Pearson, Prof. Higgins’ housekeeper,nierstand that Eliza was not of

educated or rich upbringing and that is what mdiesshesitantly let Col.Pickering and



Prof. Higgins’ know that a person of such backgmimas come to meet them in the
beginning of the movie. Eliza’s language and hestwmes make it obvious that she is
not someone from their locality and her mannerigmther add to the woes when Mrs.
Pearson confirms that she is a flower selling fywm the Cockney areas of London,
something that the British high-class tend to ldakvn upon, because of languacultural
aspects. In this aspect, Mrs. Pearson’s instantsnexaction to Eliza highlights not only
other cultural aspects, but brings to the foreghe-languacultural aspects of the London
society, as to people deciding upon their manresomeone based on the area they hall
from.

The next classic example would be #enomicdifference. While Mrs. Pearson and
Prof. Higgins are people who are willing to spenahey on jewels and clothes for Eliza,
Eliza’s father is someone who is not interestethking his daughter back but is willing
to sell her for 5 Pounds. When questioned aboutdaise morals, Mr. Alfred Doolittle
himself confesses thétle can’t afford ‘em’ by which he refers to his morals. This not
only highlights his miserable economic conditiort bighlights as to how one’s language
and economic condition are interwoven. Lack of propducation and penury can alter a
man’s language and though the quality of an aciseptirely a matter of perception, one
can arguably say that the speech variety not ganfg to standard versions and the ones

most deviant from the standards usually take anh#rms of respectability.

It is also to be noted as to how varying levelsediication lead to different accents or
perhaps a deviation from the standard norms. PBlimaouncing the vowels a, e, i, 0, u in
a ghastly manner adds to the woes of the well-addcBrof. Higgins who thinks that
certain sounds should be produced as per the sthadesion that everyone gets to learn
in schools. While Cockney is not taught in scho®if. Higgins’ variant is and this to

him is what is ‘standard’. Prof. Higgins trying $tress on the pronunciation of ‘Spain,



plain, rain, main’ are all indicators of how an edted Englishman is supposed to speak
and since education is also one of the most saamfiaspects of a society, his efforts are
to make Eliza perfect the standard accent so tiatwould appear educated before the

audience in the Embassy ball.

The most prominent aspect that stands out in theienis the social aspectof the
languaculture that exists as a demarcating linevdxst the standard British accent and
the Cockney accent. There are several aspectatbathown in the movie. Things as
trivial as Eliza singing the following linesAtl | want is a room somewhere, Far away
from the cold night air, With one enormous chaih, @ouldn't it be loverly’and the fact
that Eliza asks if the hot water bath tub prepdoecher was for drinking stand out as
aspects that divide the society on a variety agdint should be noted as to how Eliza,
who was singing and dancing and being a part ofCihekney society is not even being
able to be spotted when she returns, not only lsecaliher costumes, but also because of
her mannerisms and language which makes the pernsom she danced with ask her if
he could help her out in the morning hours. Emim@@& different language variant not
only lead Eliza to the London elite coterie butoafsade it so impossible for her to get
back to where she actually belonged to. If notier language, | personally think that she

could have simply switched between these societigtseffortless ease.

As a concluding remark, | would wish to summariyeshying that apart from costumes,
gender and other prominent features, the most gmgeiaspect of social acceptance in
terms of Sociolinguistics would be the spoken lawg) which is greatly demonstrated

by the classic “My Fair Lady”.
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